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JUZ XIII 

 
53. Padeak Zulaikha selanjutne: “uku coa 

dapet membebaskan direiku kudai 
tuduhan, coa kulo khinat ngensi, kerno 
memang nafsu o selalu majak untuk 
bekenea dicoa baikne, kecuali nafsu gi 
senayang Tuhan, sesenggoaknya Tuhan 
amat pengampun ngen penyayang.” 

 

54. Rajo madeak: “kemin ba Yusuf mai 
adepku, sebab uku lak maket si jijei 
penulung direiku. Wakteu rajo mulai 
miling ngen si, si madeak: “mulai bileiyo 
ko megong jabatan lekat, ngen uku 
percayo penoak.” 

 

55. Yusuf jemawab:”Kaket ba uku jijei 
menterei keuangan negerei! Uku san  get 
cermat dan uku pacak maneu tugas o.” 

 

56. Wi o ba keme mlei pelabei dibaikne ngen 
Yusuf nak negerei Mesir, sapei si temmot 
pelabei dilekatne, bekuaso penoak manua 
kebijakan, awei ipe ngen apobilo si 
semnangne. Keme mageak rahmat ngen 
tun dikenlak keme, dan keme coa sio-sio. 
Pahalo bagi tun de bekenea dibaikne. 

 

57. Tapi pahalo di sendio keme nak akhirat 
bagi tun do berimen ngen bertaqwa oak 
lebeak baik igei. 

 

 

 
 

                   

                     

   

 

 

                  

                    

   

 

 

                   

     

 

                

                   

           

 

 

             

     
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58. Asoak ngen sanak Yusuf teko mai Mesir, 
tobo o langsung masuk ruang kerjone, 
Yusuf kenal ngen tobo o, tapi tobo o lupo 
ngen Yusuf. 

 

59. Sesuda Yusuf mageak tobo o bahan pebuk 
lebeak kudai jatah ne, Yusuf be pesen:  
“kemin mai mindai sepasoak udi do se 
ayah, sebab udi bi manek dewek, bahwa 
uku menakea ngen takea do cukup, dan 
temimo tamu dengen rama. 

60. Amen udi coa bin ne mindai, mako udi 
coa dapet jatah kudaiku, bahkan maak 
negereiyo tak usa. 

 

 
 
 

61. Tobo o jemawab: “keme akan ber upayo 
dengen sogoak supayo teak ne dapaet 
meloak si mindai, dan pesen o akan keme 
kemrejo. 

 

62. Yusuf mloak bujang-bujang ne, 
padeakne:” masukkan igei barang 
dagangan tobo o mai lem kaung, supayo 
tobo o mengenali budei baik ite, wakteu 
tobo o ade nak lem kluargo, supayo tobo 
o belek igei mai mindai. 

 

63. ketiko tobo o betemeu igei ngen teak ne, 
tob o madeak:”woi teak keme! Ite coa gi 
dapet jatah pebuk igei, amen keme mai 
midi coa ngen Bunyamin. Ulea o kepas ba 
saudaro keme o untuk laleu besamo 
keme, supayo dapet jatah pebuk, dan 
keme bejajei akan jemagone. 

 

64. Yakub jemawab: “ uyo uku coa mungkin 
pecayo Bunyamin ngen udi, baka 

              

       

 

 

                

                  

       

 

                  

    

   

                    

 

 

 

                  

                     

    

 

 

                     

                    

     

 

 

                
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berakibat awei bi o, ipe uku sudo 
pecayokan Yusuf saudaro udi, uku hanya 
pecayo si ngen Allah, pemelihara do baik 
dan Allah sangat penyayang. 

65. Ketiko tobo o mukak barang bawaan ne, 
tobo o temmeu barang dagangan ne di 
belek igei, mereka madeak ngen teak ne, 
wahai teak keme, kebaiakn awei ipe igei 
dinesoa? We o kemeeakne mterei o, 
kanek dio, pebin te nelekne igei ngen ite, 
keme baka mlei makanan do cukup 
magea kluargo te, keme jemago kluargo 
te dengen baik, dan keme baka dapet 
jatah tabeak, jata awei o coa seberapo 
bagei mterei. 

 

66. Yakub jemawab: “uku coa akan melepas 
Bunyamin serpak magea udi, se ati udi 
mlei jaminan di kuet ngen uku atas Gen 
Allah, bahwa udi baka mbin si belek 
magea uku awei ipe semulo, kecuali 
kaleu dapet celako, amen tobo o menoak 
jaminan o, Yakub madeak:”Allah sebagei 
saksei terhadep jano di nadeak te.” 

 

67. Yakaub bepesen: ”woi anak-anak ku, 
amen udi belek midi, dang ba udi masu 
do bang serpak, namun masuk ba udi 
kudai leyen-leyen bang dikup-dikup. Tapi 
atei-atei ba kerno uku coa dapet mbela 
udi kudai ketentuan hukum Tuhan. 
Keputusan hukum ade ba ketentuan 
Tuhan. Ngen si ba ite semriek direi dan 
ngen si kulo tun di bertawakkal mpecayo 
direi ne.” 

68. Bilo udi masuk sesuai ngen petujuk teak 
udi, mako cao o coa dapet mlepas mereka 
kudai taqdir Tuhan, akan tetapi do o 
hanya keinginan kudai Yakub (teak 
mereka) di tentep ne, dan si temwan 

                 

          

                

                      

                     

           

 

 

 

                    

                  

                   

   

 

             

                   

                  

               

 

             

             

                 
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pengetahuan, kerno keme sudo majea 
mereka, tapi gi dew tun do coa namen. 

 

69. Untuk tobo o masuk mai plabei Yusuf, 
Yusuf bin saudara ne Bunyamin mai 
plabei o, Yusuf madeak: “bahwa uku ade 
ba saudaro udi, maka dang ba udi beduko 
cito ngen jano di kenerjo tobo o.” 

 

70. Mako bilo di tentep untuk mereka bahan 
pbuk, Yusuf memasukkan piali (gelas 
menem) mai lem kaung saudaro ne. 
kemudian tukang takea meraso 
kehilangan gelas menem, dan be suak: “ 
Hai kafila udi bi maling sesuatu.” 

 

71. Tobo o jemawab samo madep di besu ak: 
“ jano di laput kudai udi.” 

72. Tukang takea jemawab: “keme kelaput 
gelas menem rajo, api dapet melek ne 
baka nlei hadiah gedum se beban uto.” 

 
 

73. Saudaro Yusuf jemawab: “Demi Allah! 
Udi dewek di namen ne, bahwa keme 
teko iso untuk mnea masalah, dan keme 
coa maling.” 

74. Tukang takea temgas igei: “jano hukum 
amen udi bedusta.” 

75. Tobo o jemawab: “hukum ne, bagi api 
nak lem kaung ne, tarnyato ade gelas rajo 
di laput, maka si ba temagung hukuman 
nen. Wi o aturan keme temteu hukuman 
ne terhadep do maling.” 

              

  

 

                 

                  

    

                

                     

     

 

               

 

                 

            

 

                    

           

 

                

               

               
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76. Kemuadian Yusuf mulai mrikso kaung-
kaung saudarone, sebelum mrikso kaung 
asoak kandung ne dewek, kemudian si 
kemluwea gelas rajo kudai kaung asoak 
ne. Wi o ba keme mengilhami siasat 
bijaksano ngen Yusuf. Bukti ne si coa lak 
menghukum saudaro ne menurut 
undang-undang rajo, kecuali di kenlak 
Tuhan. Keme maket derajat tun di kenlak 
keme awei Yusuf,  tapi nak das tun do 
pacak ade igei di maha pacak 

77. Saudaro-saudaro Yusuf se ayah madeak: 
“Amen Bunyamin maling, wajar, sebab si 
saudaro ne, dan bi o si pernah maling, 
Yusuf maik ketersinggungan atei ne lem 
direi ne, coau si madeak ngen saudaro ne, 
namun si miling lem atei, Udi ba di 
berwatak bejat, Tuhan maha namen 
hakikat udi.” 

 

78. Tobo o madeak: “Wahai Rajo gi mulio, 
tobo o temwan teak  bi sangat tuwei, 
kerno o kemak ba sala satu antaro keme 
untuk gitei ne, menurut keme bahwa 
tuan ade ba tun bernalar lekat.” 

 

79. Yusuf jemawab: “uku mohon 
perlindungan ngen Tuhan, kudai temaen 
tun, kecuali kaleu memang betemeu 
barang keme ngen si. Kaleu keme 
bekenea leyen kudai do o, mako keme 
termasuk tun do aniaya.” 

80. Sesudo tobo o putus asa kerno putusan 
Yusuf, tobo o mecea utuk beruding 
sesamo ne, di tuwei antaro ne madeak: 
“coa ba udi inget bahwa kudai te bi 
nemak tagung jawab ngen gen Tuhan 

           

                

                  

                     

             

                       

                  

                 

    

 

                      

                 

      

 

                 

               

 

 

                

                 
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uleak teak te utuk jemago Bunyamin. 
Dan kulo se ati pristiwa yo, udi bi sio-sio 
kulo mlei aro Yusuf. Kerno o  uku coa 
akan temiga pelabei yo sapei teak ku mlei 
keputusan leyen ngen uku. Si ade ba 
hakim se sebaik-baik ne.” 

 

81. Belek ba udi temmeu teak udi dan 
kadeak: “Woi teak keme Bunyamin bi 
maling. Keme iso sekedar temimo todoak 
tun, namun berdasarkan pengalaman di 
keme manek dewek, dan keme coa dapet 
demugo hal ihwal yo.” 

 

82. Kaleu bapak cou pecayo, tanye ba ngen 
wargo negrei Mesir pelabei keme mak 
bahan pangan, dan ngen rombongan di 
serpak ngen keme, pecayo ba keme jujur. 

83. Yakub jemawab: “ngike! Do o hanya lak 
munyin kerjo di coa baik udi bae, uyo lak 
nulang udi igei, tapi sikep sabar ba do 
paling baik. Supayo Tuhan melek tobo o 
kete ne magea uku. Sesonggoak ne Tuhan 
ba gi maha namen ngen bijaksano.” 

84. Dengen atei dongkol Yakub kelwea kudai 
tobo o, dan miling sedih: “woi!, padeak 
kelei duko citoku kelaput Yusuf.” Duei 
matei ne muteak kerno midep sedih ngen 
atei mengeak. 

85. Tobo o bekato: “Demi Tuhan udi 
kemnang Yusuf, sapei udi midep penyakit 
do gawat, ateu matei samo sekali kerno 
duko.” 

86. Yakub jemawab: “udi dibeak cemlako 
uku, kerno uku madeu kesuseak ngen 
kesedihku hanyo ngen Tuhan, iso ngen 
udi, dan kudai Tuhan uku namen sesuatu 

                     

                     

               

 

                    

                    

       

 

                   

               

 

              

                       

          

 

                

               

 

              

             

 

                  

       
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di coa udi namen.” 
 

87. Woi anak-anak ku aleu ba udi mai Mesir, 
kesoa ba berita tentang Yusuf dan saudaro 
ne, dan udi dang putus asa kudai rahmat 
Tuhan, hanya tun kapea do putus asa 
kudai rahmat Tuhan. 

88. Wakteu tobo o masuk temmeu Yusuf, 
tobo o madeak: “wahai peduko di mulyo, 
keme ngen kluargo tenipo musiba 
kenyemen, sedangkan keme bin dagang 
do go mueak ne. tapi tulung ba keme 
bahan pebuk secukupne. Selebeak ne 
besedekeak ba ngen keme. Sebab Tuhan 
males bagi tun do besedekeak. 

89. Yusuf betanye: “jano kah udi inget kakok 
di coa baik pernah udi menea terhadep 
Yusuf, kemudian ngen asoak nen 
Bunyamin, wakteu o udi coa menyadari 
ne. 

90. Tobo betanye kulo: “jano kah ko yo 
Yusuf?” Yusuf jemawab: “au uku ba 
Yusuf: dan dio saudaraku Bunyamin. 
Tuhan bi mlei kurnia betemeu ngen 
keme, sebenea ne api di taqwa ngen tab, 
pasti Tuhan coa sio-sio pahalo bagi tun di 
berbuat baik.” 

 

91. Tobo o bekato: “Demi Tuhan sesungguh 
ne Tuhan meng-anugrahkan kelebihan 
ngen keme. Dan keme lem peristiwa di 
sudo, betoa-betoa pihak di saleak.” 

 

 

92. Yusuf jemawab: “mulai bilei yo, udi 
bebas kudai kete tuntutan! Supayo Tuhan 

 

               

                      

             

 

                     

                   

                  

      

                

       

 

                

                    

             

      

 

                  

     

 

                  
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mapun udi, Tuhan maha sayang di antara 
di penyayang.” 

 

93. Uyo, belek ba udi ngen bin bajeu ku yo. 
Begitu udi sapei, kelap ba wajah ayah ku, 
be matei ne manek. Kemudian kemin ba 
kete kluargo udi mai mindai. 

 

 
94. Setelah rombongan anak-anak Yakub o 

mlitas batas wilayah Mesir, ayah mereka 
di tiga nak Kan’an bekato ngen cucu ne: 
“Uku ade sembon bau Yusuf. Kaleu udi 
coa magep uku tun bodong, tentu udi 
mbenea kecekku yo. 

95. Mereka bekato: “Demi Tuhan rupo ne 
udi maseak bae nak lem kekeliruan awei 
ban o.” 

96. Wakteu mbin kabar riang o teko, serto 
bajeu kemeja nelap mai muko  Yakub, 
tibo-tibo si dapet mengeleak igei, dan 
berkato: “Kan sudah uku madeak ngen 
udi, bahwa uku namen  kudai Tuhan jano 
di udi coa namen.” 

97. Mereka berkato: “wahai bapak keme, 
tulung ba minai ampun duso-duso keme, 
keme sadar bahwa keme saleak.” 

98. Yakub jemawab: “be uku mohonkan 
ampunan Tuhan untuk udi. Tuhan maha 
pengapun ngen penyayang.” 
 

99. Wakteu mereka masuk istana, Yusuf pun 
segero mgep ayah bunda ne dan berkato: 
“selamat teko nak negrei Mesir! Supayo 
selamat sejahtera!.”  

 

         

 

               

            

  

                

            

 

 

 

                

 

                   

                  

        

                   

     

                

        

                  

                
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100. Yusuf temutun keduei tun tuei ne mai 
plabei temot, kemudian mereka bersujud 
nak hadapan tun tuei ne Yusuf, setelah o 
Yusuf madeak: Wahai tun tuei ku, dio ba 
tei mipei ku bi o, bahwa Tuhan bi made 
pristiwa nyato. Sungguh Tuhan mlei 
kurnia kebaikan ngen uku wakteu uku 
keluwea kudai penjara, dan wakteu si 
temko udi kete ne kudai sadei, sesudo 
setan musak hubungan antaro ku ngen 
saudaro-saudaro ku. Sungguh-sungguh 
Tuhan ku maha lembut terhadep di 
kenlak ne, dan Tuhan maha namen dan 
maha bijaksana. 

101. Ya Tuhan ku, sesungguh ne Tuhan telah 
menganugrahkan ngen uku sebagian 
kerajaan dan telah majea uku sebagian tei 
mipei. Ya Tuhan di mcipta lenget ngen 
bunei lindungi uku nak dunio dan nak 
akhirat, mateikan ba uku nak lem Islam 
dan kudak ba uku ngen tun do baik-baik 
ne. 

102. Wi o ba di antaro berita di ane senapei 
Tuhan ngen Muhammad, sedangkan udi 
coa paak nak sisi ne, wakteu mereka 
memutuskan untuk masukkan Yusuf mai 
lem somoa dan mereka mengatur tipeu 
dayo. 

103. Kebanyakan manusio coa ber imen, 
meskipun si sangat meng ingin kan ne. 

 

104. Dan udi sekali-sekali coa minai upeak 
ngen mereka atas seruan yo, dan do o coa 
leyen ade ba pengajaran alam semesta. 

 

105. Deu nien tando-tando kekuasaan Allah 
nak lenget ngen bumei sebagai pelabei 
manusio, namun mereka kuang pedulei. 

 

 

              

                 

                  

               

                

                 

                   

             

                   

        

 

                  

                  

 

 

                   

 

               

       

              

                 
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106. Kebanyakan mereka coa berimen ngen 
Allah, bahkan mereka lem keadaan 
mempersekutukan Allah (sembiak 
seleyen Tuhan). 

 
107. Janokah mereka meraso aman kudai sikso 

Tuhan, ateu teko ne kiamat secara 
mendadak, sedang mereka coa menyadari 
ne. 

 

108. Kadeak ba: “Yo ba dalen agamaku, uku 
ngen tun di mengikutiku mengajak udi 
mai dalen Tuhan dengen cao di baik, 
maha suci Allah, dan uku coa termasuk  
tun musyrik.” 

 

109. Keme coa mutus sebelum udi, melainkan 
tun semanei yang Allah beri wahyu ngen 
si di antaro penduduk negrei, mako 
mereka coa bpanuw nak muko bumei dan 
mereka manek jano kesudo tun se ati 
mereka (di coa pecayo ngen Rasul), 
sesungguh ne akhirat lebih baik bagi tun 
di bertaqwa, janokah coa udi meker? 

 

 

110. Amen para Rasul coa temwan harapan 
igei tentang keimanan mereka, dan si 
meyakini bahwa mereka telah didustakan, 
teko ba magea para Rasul o petulung 
keme, dan mereka senlamat uleak tun 
yang dikenlak. Dan sikso coa dapet 
tenulak uleak tun beduso. 

 

111. Sesungguh ne nak lem kisah-kisah mereka 
o, ade pengajaran bagi tun di ade aka. 
Alquran o iso si cerito di nnea-nnea, 
namun do o kisa sebenea ne untuk 
menjelas segala sesuatu, dan sebagai 
petunjuk dan rahmat bagi tun do ber 
imen. 

                

  

                  

                

                

                

       

                  

                

                 

                

     

              

              

                

 

                 

              

                

         

 


